
              
  

  

  

  

  

                  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

第474回例会  9月29日（木）     アランＳＡＡ委員長 

■島田会長 President Shimada  

昨夜は、親睦副委員長大垣さんのアレンジでモロッコ料理のお店で親睦食事会がありました。数人の友人も参加し、お

食事とおしゃべりを楽しみました。私は、このような親睦行事は新しい会員を増やす良い機会だと思います。皆様もどう

ぞお友達や会員候補者をお連れになり、親睦行事にご参加下さい。 

Last night we had a fellowship dinner at the Moroccan food restaurant.  Some friends of members have participated.  

Fellowship event like this is a good chance to increase new members.  Please participate the fellowship event and 

bring prospective members. 

広尾ＲＣが、被災地支援の一プロジェクトとして行う事にした、来春、復興対策を学ぶためアメリカへの短期研修に参加

する大学生や市民と、東北の復興について行う討論会の日程が決まりました。11 月 26 日（土）福島市内の会場と、12

月 17 日（土）に東京の六本木アカデミーヒルズで行う 2 回です。昨日、山の手東クループのグループ協議会がありまし

た。その席で、私は、この私達のプロジェクトについて、協力クラブの呼びかけをしました。その中で、杉並ＲＣ、城西 

ＲＣ、渋谷ＲＣ等から「協力クラブになる事について、理事会で相談する」とのお話を頂きました。私は、３クラブが協力ク

ラブとなって下さる事を期待しています。 

Ｔｈｅ date of panel discussion (twice)about that vision of the revival from the earthquake disaster was decided. The 

first date is Nov.26th Saturday at the hall of Fukushima, and the other one is Dec.17th Saturday at Roppongi Academy 

Hills in Tokyo. Yesterday the group meeting of Yamante-east was held. Then I have asked for the cooperation club of 

our project at the meeting. SuginamiRC, JosaiRC and ShibuyaRC were interested in our project. They will talk about 

becoming the cooperation club at their board meeting. I hope that they will become the cooperation club. 

■宮村幹事 Secretary Miyamura 

今年は山の手東グループが山の手東グループではこれまで行なってきた IM を今年は行なわないで、その代わりグル

ープ内の各クラブのコミュニケーションを図る会として杉並 RC と夜間の合同例会を行ないます。日程は 11 月 10 日木

曜日午後 6：00～、場所は西新宿の東京ヒルトンホテル（杉並 RC の例会場）となります。 

会場費は一人 6000 円飲物別、飲物は概ね 1500 円程度の予定です。卓話は広尾からの紹介でギタリストのダニエルコ

フリンさんを予定しております。 

We will have a joint night meeting with Suginami RC on Nov.10th . This year we will not have IM.  Instead of IM, 

Yamanote-Higashi Group decided to have a joint meeting in order to promote friendship between each club.   

The joint meeting will be held from 6:00PM on Nov. 10th (Thurs) at the Tokyo Hilton Hotel - Nishi Shinjuku.  

Admission fee is expected around 6,000yen plus 1,500yen for drinks. As for Takuwa, Mr. Daniel Coughlin, guitarist, is 

recommended by Hiroo. 

 

 

     

           

   

                                                

 

 

 

  

      

           

 

                                                    

ショートスピーチ 

井上会員 

Short Speech 

by Inoue-san 

米山功労賞 御手洗会員 

Mitarai-san was awarded as a 

Yoneyama Foundation 

Distinguished Contributor     
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■9/29 卓話  

Speech on Sept.29ｔｈ  

 

 

 

ジョン・ヒクソン様・ 

井崎瑛恵様 クラリネット

とチェロのデュオ   

JD Hixson & Hanae Izaki , 

Clarinet duo with Cello 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 



                
  

  

  

  

                  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

■本日の卓話 Speech on Oct 6th     

 

プロフィール 

投資銀行業務、ベンチャー企業経営などを経て、かねてからの目標であ

った国際協力の分野へ転身。国際協力銀行で円借款の実務を担当した

後、国連児童基金ではフィリピン事務所のプログラムオフィサーとしてスト

リートチルドレンの非公式教育に携わる。経団連からの全額奨学金を受

けカナダの全寮制インターナショナルスクールに留学した経験を持つ。 

1993年 国際バカロレアディプロマ資格取得、1998年 東大経済学部卒、

2005年 スタンフォード大教育学部修士課程修了    

◎ 学校ウェブサイト 〔URL〕http://isak.jp    

小林 りん 様 インターナショナルスクール・オブ・アジア軽井沢 代表理事 

Lin Kobayashi   Executive Director of the Board of International School of Asia, Karuizawa 

「明日のアジアを担う子ども達のために～日本初の全寮制インターナショナルスクールの取り組み～」 

After working at the department of investment banking in Morgan Stanley, managing a start-up business, and 

later working for a governmental aid organization, Lin worked as a Program Officer in the Philippines at the United 

Nations Children’s Fund (UNICEF). She met Mamoru Taniya, Representative Founder, in 2007 and returned to 

Japan in August 2008 after deciding to establish a school and making it her life-long work. Lin completed her 

International Baccalaureate (IB) in 1993, graduated from the University of Tokyo with a BA in Development 

Economics in 1998, and from Stanford University with a MA in International Educational Policy Analysis in 2005.

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 
 
 
 
 

■例会記録 （9/29） 
出席 18 名中 14 名 （77.77 ％）  

ニコニコＢＯＸ  下久保会員、島田会員、宮村会員 ￥4000  計￥1,448,337 

ビジター 下久保会員（青山） 

ゲスト Hixson様、井崎様、大下様 

■第 103 回国際大会 

2012 年 5 月 6～9 日 

タイのバンコクにて 

開催予定 

RI Convention will be 

held at Bangkok,  

Thailand, from 6th to 9th 

May, 2012.  

 

 
 
 
 
 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●10 月 13 日 東日本被災地視察報告会「本当の被災地とは」 

 “The Real Stricken Area” 

●10 月 20 日 寺田陽次郎 様 ＹｏｊｉｒｏTerada   

（株）オートエクゼ 代表取締役社長 ル・マンレーサー 

●10 月 27 日 周嘉佳米山記念奨学生 Yoneyama Scholarship Student Jia Jia Zhou

●11 月 3 日  祝日休会 No Meeting due to Holiday 

●11 月 10 日 夜間合同夜間例会(杉並 RC) Joint Meeting with Suginami RC 

 
 
 
 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2011-12 年度 会長：島田 さゆり  幹事：宮村 和加子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都渋谷区広尾 1-11-2 AIOS 広尾ビル 702  TEL/FAX：03-5789-2592 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2011-12 President ：Sayuri Shimada Secretary： Wakako Miyamura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm  

at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office： AIOS Hiroo Building 702, 1-11-2 Hiroo, Shibuya-ku, Tokyo 150-0012 

E-mail：hiroo.rotary.club@nifty.com   U R L ：http://www.hiroorc.org
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